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Annomauus

Bsedenue. AXTyaqbHOCTb HCCIIEIOBAHUS ONPEAENACTCS HEOOXOMMMOCTBIO IalbHEHIIEH pa3paboTKH BOIPOCOB
CTPYKTYypPHPOBAHHS JTUAJIOTOBOTO PEUCBOTO NMPOM3BEACHNUS C MO3UIMH JTHHTBUCTHKH TEKCTa, IPOOIeMaTHKa KOTOPOit
CKOHIICHTPHPOBAaHA BOKPYT M3yUIEHHs IPABUII KOT€3MH (CBS3HOCTU) COCTABIIIONINX B CTPYKTYPHOIT OpraHU3aniy TeK-
croB. HoBn3Ha ncceioBaHust COCTOUT B 000CHOBAaHHH BBIJICTICHHS TAKOH €IMHUIIEI CBI3HOTO AUAIIOTHIECKOTO TeKCTa
(pedp HaeT 0 XyHoXKEeCTBEHHOH c(hepe KOMMYHHKAIUN ), KaK «(parMeHT AUaIoray.

I]env — apryMeHTHPOBAThH 1e7IeCO00PA3HOCTD BBLICICHUS IMHUIBI CBI3HON JHANTOTHYECKOH pedn «(pparMenT au-
aJIoray, MPOMIUIIOCTPUPOBATH Ha KOHKPETHOM TEKCTOBOM MaTepHale.

Mamepuan u memoowvl. MarepuanoM uccienoBanus BeicTymnaet mbeca [. [Tuarepa «Last to go» — obpaszen Manoi
JpaMaryprudeckoii popmel. Jlnanorosas pedsb aHAIU3UPYETCS B ACIEKTE WICHNMOCTH Ha ()parMEHTHI ANAJIOTa B COOT-
BETCTBHHU C BBIACICHHBIMH KPUTEPHAMH. MeTOIONIOTHIECKyI0 0a3y COCTaBISIET COBOKYHMHOCTh METOJIOB H3YUEHHMS:
Hay4YHOE ONHCAHUE, TEKCTOIOTHYECKUH, KOHTEKCTyalbHBIH aHAIU3.

Peszynemamer u 0b6cyscoenue. JlokassiBaeTcs, 9T0 HparMeHT JUAnora Kak eJUHHIA CBI3HOM IHAIOTHIECKOH pedn
SIBISIETCS HAJCETMEHTHOH 110 OTHOIICHHUIO K PaHee BBIICICHHBIM TPaJUIHOHHBIM JHATOTHYECKUM €ANHHIAM (PEILTH-
Ke, IMAJIOTHIECKOMY €IMHCTBY). B kadecTBe kpuTepues ee BEIAEICHHUS (HOPMYIHPYIOTCS CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHIECKOE
1 KOMMYHHKaTHBHO-(YHKIIHOHATEHOE OCHOBAHHS, TIO3BOJISIONINE B TPAHUIIBI BBIICICHHON THATOTHYECKON SIMHUIIBI
BKJIIOYaTh METAaKOMMEHTApHU aBTOpa (aBTOPCKUE PEMapKH), COAEPKATEIEHO COOTHOCHMBIC ¢ TeMol peun. Perumnka,
JMAIOTHYECKOe SUHCTBO U (h)parMeHT JHAIOTa COCTABIISIOT TPEXYPOBHEBYIO CUCTEMY THAJIOTHYECKOTO JIHCKypca OT
CyOCErMeHTHOTO (pEeIlInKa), CETMEHTHOTO (IHAIOTHYECKOE SIMHCTBO) 10 HaJCerMEHTHOTO ((pparMeHT auanora). Ot-
MEUEHO, YTO PEIUTHKA, THAIOTHIECKOe SANHCTBO M ()parMeHT AUAJIOTa SIBISIOTCS KaK CTPOUTENBHOM, TaK M KOMMYHH-
KaTUBHOW eAMHHMIEH AnCKypca. B mocmemsHeM ciydae Bo (yparMeHTE QHanora MOXKHO BBIJCIHTH ONpPEIeICHHBIC
CTPYKTypHBIE cocTaBistronye. Mcxons n3 ocoGeHHOCTel quanora B INTEpaTyPHBIX IIPOU3BEACHUAX, (PParMEeHTHI THa-
JoTa B JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHUAX BKIIOYAIOT MPEIUCIOBHE, CTPYKTYPHYIO KOMOMHAIMIO pedel MepcoHaked B
JUTEPaTypHOM AHUCKYypCE U peMapKy, KOMMEHTHPYIOUIYI0 0COOCHHOCTH PEUeBOH AEATENEHOCTH IIEPCOHAXKEH, N OKOH-
YaHHe KOMMYHHUKaTHBHBIX JACHCTBHIA.

3axniouenue. BeIIBIkeHNE KOHIETIINN «()ParMEeHT AUAJIOTay PacIIupsieT cepy HCCIESIOBAHMS JHATOTHIECKOTO
TeKcTa ¥ (POPMUPYET TEOPETHIECKYIO OCHOBY IS ONpEeTICHHS eHHHUI THaJIOTOBOTO AUCKYpCca ¢ KOMMYHHUKATHBHBIX
TIO3ULUN.

Knrouesvie cnosa: pennuxa, ouanocuueckoe eOUHCMe0, gpazmenm ouanoed, OUAIOSUYecKull meKkcm, TUHSBUCTIU-
xa mexcma, I'aponvo [Tunmep
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Abstract

Introduction. The relevance of the study is determined by the need for further development of the issues of
structuring a conversational speech work from the standpoint of text linguistics, the problems of which are
concentrated around the study of the rules of cohesion (connectivity) of components in the structural organization of
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texts. The novelty of the research lies in the substantiation of the selection of such a unit of coherent dialogical text
(we are talking about the artistic sphere of communication) as a “fragment of dialogue”.

Material and methods. The material of the study is the play by G. Pinter “Last to Go” — a sample of a small dra-
matic form. Dialogue is analyzed in the aspect of the segment of the dialog fragments in accordance with the selected
criteria. The methodological base is a set of research methods: a scientific description, textual, contextual analysis.

Results and discussion. It is proved that a fragment of a dialogue as a unit of coherent dialogical speech is supra-
segment in relation to the previously identified traditional dialogical units (utterance, dialogic unity). As criteria for its
identification, structural-semantic and communicative-functional grounds are formulated, which allow the author’s
meta-comments (author’s remarks), meaningfully correlated with the topic of speech, to be included in the boundaries
of the selected dialogical unit. An utterance, a dialogical unity and a fragment of a dialogue constitute a three-level
system of dialogical discourse from subsegment (utterance), segment (dialogical unity) to supra-segment (dialogue
fragment). The utterance, the dialogic unity and the dialog fragment are both a construction and communicative unit
of discourse. In the latter case, certain structural components can be distinguished in a fragment of the dialogue. Based
on the features of the dialogue in literary works, the fragments of the dialogue in literary works include the preface, a
structural combination of speeches of characters in the literary discourse and remark, commenting on the characteristics

of the characters’ speech activity, and the end of communicative actions.
Conclusion. Putting forward the concept of “fragment of dialogue” expands the scope of research of dialogical
text and forms a theoretical basis for defining units of dialogue discourse from a communicative perspective.

Keywords: utterance, dialogical unity, dialogue fragment, dialogic text, text linguistics, Harold Pinter
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BBenenne

Odunmocodrss aUATOTOBOH KOMMYHHUKAIIMH BIIEp-
BBIC HalllIa CBOE CHCTEMHOE 00OCHOBAaHHE B TpyHax
M. M. baxtuna. nen yd4eHOTro 0 AMATOTUYHOCTH CO-
3HAHUs, 0COOBIM 00Pa30M SKCILTHITUpPYIOIEHCS B op-
Max XyJ0XKECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, OKa3ajlyd MOIIHOE
BO37ICHCTBHE HAa (DOPMHUPOBAHHUE DCTETUICCKOTO U Ha-
y4gHOro MbIuieHuss XX B. [loHMMaHne MeXIHMYHOCT-
HOTO B3aUMOJICHCTBHS KaK CII0Cc00a COCYIIECTBOBAHUS
B TIPOCTPAHCTBE MOTU(POHUICCKON WHTEPAKIIUU OIIH-
paercs Ha TE3UC «KUTh — 3HAUUT Y4acTBOBATh B JHa-
qorey» [1, c. 428-473].

OOBIYHO TIOHSATHE IUAJIOTa CBA3BIBACTCSI C YCTHOM
pEUBI0, OOITBIIIEH YaCTHIO TOBCEIHEBHOM, a TAKKE Xy/I0-
YKECTBEHHOM (JIpaMaTypriuueckoil U pa3roBOpoM Iepco-
Haxel — B nmpo3anyeckoi). JnanornyHocTs — 3TO BBI-
pakeHHe B peud B3aUMOJACHUCTBUS JBYX WM HECKOJb-
KHX CMBICITOBBIX ITO3HIIAH, MHOTOTOJIOCHST OOIICHUS C
[ENTBI0 TOCTYKEHHS 3D (DEKTHBHOCTH KOMMYHHUKAIIUU B
TOW WU WHOW cdepe obmenus [2, ¢. 9]. duanornd-
HOCTb NMHUCHMEHHOW PEYM — 3TO BBIPAXKEHHE B TEKCTE
CpPE/ICTBAMH SI3bIKA B3aMMOICHCTBHS OOIIAFOIINXCS, TIO-
HHMAaeMOI0 KaK COOTHOIIEHHWE CMBICIOBBIX TMO3UIIMA,
yUeT peaknui angpecara (B TOM 4ucie Broporo S), a
TaKXe DKCIUTHIIUPOBAHUE B TEKCTE TMPHU3HAKOB COOCT-
BEeHHO jauanora. [Ipu 3ToM MOHSATHE aJPECOBaHHOCTH,
00panIeHHOCTH BKITFOYAeTCs B 00JIee IIMPOKOE TIOHITHE
JTIMAJIOTUYECKOM peuu, a JUaJIoru3alus JIUIIb KaK CTH-
nmuctuueckuit ipueM (JI. B. Cnasroponckas, 9. B. Uen-
KHHA) OTIIMYACTCS OT MOHSATHUS TUATIOTUIHOCTH.

JAuanoru4HocTh — 3TO MPOSABIECHUE COLHUAIBHON
CYIIHOCTH fA3bIKa, peaiu3yeMoe B KOMMYHHKAIUH,
eIMHCTBeHHAs (hopMa CYyIIECTBOBAHUS S3bIKA B IPO-

1ecce OOIIEHHS, XOTS TPAJIUIIMOHHO AWAJIOT CIUTACT-
cst oTHOM 13 (opM cymecTBoBaHuA sA3b1Ka. JI. B. 1llep-
0a OmHUM W3 TEPBBIX HA3BAJ AWAJIOT OCHOBHOU (hop-
MOH s3bIKa, YTBEpXKJast, YTO «IIOJUIMHHOE CBOE OBITHE
SI3BIK 0OHApPYXXHMBAET JINIIb B auanore» [3, c. 4]. lna-
JIOT MPOHU3BIBAET U MBIIUIEHUE, KOTOPOE TOXKE COLU-
anpHO M JuanorngHo. Crenuduka IHATOTHYeCKHX
OTHOIIEHHH COCTOUT B TOM, YTO OHH BKJIFOYAIOT B ce0s
U JOTWYECKHE, M JINHTBUCTHYIECKHE, U IICHXOJIOTHYe-
CKHE OTHOIIEHHUS. DTO OCOOBIM, CIIOMHBIM THUII OTHO-
LIEHUH, KOrJa 3a KaKJIOW PEIUIMKON CTOSAT CaMOCTOs-
TENbHBIE SA3BIKOBBIE JIMYHOCTH. IlosTOMy TITaBHOE
B JINAJIOTE 3TO Jake HE JHAJIOT MO3MINH, KaK CUNTAl
M. baxtwH, a AUAIOT S3BIKOBEIX JTHYHOCTEH BO BCEM
MX MHOT00Opa3wH, BKIIIOYas COIMAIbHbIE poiu. YnTa-
TEIb, BOCTIPHHAMAsS! TEKCT, BCTYNAET C HAM B TUAJIOT U
HaJlaraeT Ha HEero COOCTBEHHYIO CXEMy CMBICIIa, YTO
MO3BOJISIET EMY YBUJETh B IAHHOM TEKCTE HEUTO CBOE.

BeIpaxkeHue qUATOrMYHOCTH YpE3BbIUaliHO MHOTO-
00pa3HO KaK 10 CBOMM Pa3HOBHAHOCTAM, TaK H IIO
CTEIEHU €€ SKCIUIMLIUPOBAHHOCTU B TEKCTE. YCTAHOB-
TeHBI (hOpMBI (CTIOCOOBI) BEIPAXCHUS THATTOTHIHOCTH,
OCHOBHBIMH W3 KOTOPBIX SIBIISIOTCA: 1) «pasroBop» C
JPYTHM yIIOMHHAEMBIM JINIIOM(IIaMH), HACHHBIMH (Te-
OpPETUYECKUMH) MPOTHBHUKAMH W €IMHOMBIIIICHHH-
KaMu; 2) COTOCTaBlIeHNE (WM CTOIKHOBEHHE) NIBYX U
Oonee pa3NUYHBIX TOUEK 3PEHHUS, KOTOPHIE OOBIYHO B
IpoIiecce aHajlu3a OLEHUBAIOTCS aBTOPOM; 3) «pa3ro-
BOP» C YHTATENEM, IIPUTIIAIIEHNE €T0 K COMBIIUICHHIO,
CTpEMJICHHE TPHBJIEYh €0 BHUMAHNE K COMACPKAHUIO
peun; 4) «pasroBop» co CBOMM BTOPBEIM «S1», HE IBO¥-
HUKOM, a OOBEKTHBHPOBAaHHBIM «SI» (mpencTaBieH-
HBIM B TEKCTE KaK JHaJI0r-CaMOaHaIn3, CAMOKOHTPOJIb
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WK — MPOILIE — AUAJIOT Pa3HbIX JOTHK C LENbIO MPOo-
BEPKHU J10Ka3aTeiabCTBa). JIMHIBUCTHUECKOE BbIpaxe-
HUE TIepBOH M BTOpPOH (HOPM IHAIIOTHYHOCTH OCY-
LIECTBIISETCS Yepe3 UCIOIb30BAHNE UY>KOU peun: Ips-
MOW pe4H B BHJE IIUTAIIMU U KOCBEHHOM, TPEThs POp-
Ma peajn3yeTcs pa3HOTo pojia UMIEPaTUBHBIMH (Op-
MaMH U oOpalieHHeM KO BTOpOMY JIHILY, a TaKXke B
BH/JIE MIPSIMBIX BONIPOCOB, AKTUBU3UPYIOLUX BHUMAHNE
yurarens. YerBepras Qopma IHaJOrMYHOCTH HETIO-
CPEICTBEHHO CBSI3aHA C PACCYKICHHEM KaK THIIOM
peun U pealnzyercs B HayYHBIX TEKCTaX MOMUMO BO-
MIPOCUTENIBHBIX MPEIOKEHUH (B TOM UHUCIIE PUTOPH-
YEeCKHX BOINPOCOB) YMNOTPEOIEHHEM BBOIHBIX CIIOB,
MIOJYEPKUBAIOIINX XOJ| PACCYKIEHUs, BCTABHBIX KOH-
CTPYKLUH 1, KOHEYHO, UCTIONB30BAHUEM B ATHX LENIAX
CTPYKTYPHBIX BO3MO)KHOCTEH MPEIOKEHHUS.

XymoXKEeCTBEHHBI TEKCT BO MHOTOM OTOOpakaer
MOJIENIb ONPEAEICHHOM KOMMYHHUKATUBHON CHUTYallUH,
U JUIS €T0 OpTaHU3allui BaKHBIM SIBJISIETCS COOTHOLIE-
HUE «aBTOp (IIOBECTBOBATENb) — ajpecar (YUTaTelb)y.
VYciaoBusl 1aHHOM KOMMYHWKanuu (hOPMHUPYIOT BHY-
TPEHHIOIO TUAJIOTUYHOCTh TEKCTa U B 3HAUYUTENILHOU
CTETIeHH OIPEICISIOT 0COOCHHOCTH CTHIIEBOM MaHEphI
aBTOpa WM $3bIKa KOHKPETHOIO XY/IOXECTBEHHOI'O
npousBeneHus. s BbIpaKEHUS KOMMYHHMKATHBHBIX
OTHOULICHUH B JINPUYECKOM TEKCTE UCIIONIB3YIOTCS pas-
JIMYHBIE CPEICTBA: INIarojibl MEPBOro U BTOPOTO JIMIA,
BBOJIHbIE KOHCTPYKIIMH, PUTOPUIECKUE BOIPOCHI, (op-
MBI TIOBEITUTENIFHOTO HAKJIOHEHHs, OOpameHust U Me-
crouMeHus. [IoMMMO yKazaHHBIX, CPEACTBAMU BBIpa-
JKCHUS TUAJIOTUYHOCTH SIBJISIFOTCS JIEMEHTHI, HAMEPEH-
HO aKLIEHTHpYEMbIE aBTOPOM B CUJIy UX OCOOOH 3HA4YM-
MOCTH B IpOIECCE aJCKBATHOIO MOHMMAHUS 3aMbICiia
TekcTa yuTaresneM. K TakuM cpeacTBaM IUaIOTHYHO-
CTH OTHOCSIT Pa3JIM4HbIE BUJIBl UHTEPTEKCTOB, BKIIIO-
YEHHBIX aBTOPOM B CTPYKTYPY IPOU3BEICHUS: LIUTATHI,
almo3ud. B pamMkax BHYTPUTEKCTOBOM AMaIOrMyHO-
CTH — OKOJIOTEKCTOBBIE 3JIEMEHTHI (3arjiaBue, Moa3aro-
JIOBOK, snwrpad, MpeIauciIoBHe, NMOCBSIICHUS, 3aBep-
LIAlOIUI ¥ BHYTPUTEKCTOBBIE KOMMEHTapun) [4, c. 8].

Takum o00pazoM, IUANOTHYHOCTH — (yHIAMEH-
TaJbHOE CBOWMCTBO JIFOOOTO TEKCTa, B TOM YHCIIE U Xy-
JIO)KECTBEHHOTO. BCSKMII MOHOJIOT — 3TO YacTHBIN
cilydaii Juasora, 100 caM MOHOJIOT — 3TO HCKYCCTBEH-
Hoe o0pa3oBaHWE, BeCbMa YCIIOBHO BBIIEIEHHOE, 3TO
Kak Obl OfHa OOJNbIIAsl PEIUIMKa B PEYeBOM B3aHMO-
neiictBun. Kak Obl HM OBUTO 3HAYUTEIHHO IO pa3Me-
paM U 3aKOHYEHHOCTH BBICKa3bIBAHUE, OHO JIUIIb MO-
MEHT HENPEPbIBHOTO PEYEBOTrO OOIICHHS M IPOU3BO-
JUTCSI C yCTaHOBKOM Ha Bocmpusrtue. Ilpeamnonarae-
MOM JUaIOTHYHOCTH (KOMMYHHUKAaTUBHOCTH) HE JIUIIIE-
Ha U OTACIBHO B3sTas SA3bIKOBAsl €UHMLA, U CUCTEMA
A3BIKA B IIEJIOM.

Bcest peub, Bce MBIIUIEHHE C CaMOTO Havaja ObLIH
JuanornyHbiMu. [103TOMy MOXXHO CKa3ark, UTO YeJIo-
BeK 00J1alaeT HEKOTOPOH TUaIOTMYECKON KOMITeTEeH-

[Mel, KOoTopasi MO3BOJISIET €My y4acTBOBaTh B CO3J1a-
HUU JTMajioroB. Jlnamoruyeckas opueHTAaIMs TO3BOJIs-
€T M3y4yaTh JIMYHOCTh B TPOCTPAHCTBE KOMMYHHKa-
WU, MEXJIMIYHOCTHOTO ¥ BHYTPUJIIMYHOCTHOTO OOIIIe-
HUS, TAAJIOTa, B TOM YHCIIE JUalora ¢ CaMUM COOOM.
B koHTekcTe nuanora JUYHOCTh MPEJCTAET KaK «I10-
JTUGOHUS TOIOCOB», OOpeTarmas CymeCTBOBAHUE B
HETIPEPHIBHOM JIHAJIOTE.

B aunesucmuxe mexcma (U. b. Apronsp, B. b. Amyx-
tuHa, W. P. 'ansnepun, M. H. Koxuna, I'. B. Konmran-
ckuit, O. 1. Mockansckas, B. B. Ogunnos, U. I1. Pac-
MIOTIOB U JIp.) IOHUMAaHUE JUAIOTOBON KOMMYHUKAIIUN
0a3upyeTcs Ha e¢ TOJKOBAaHHH B Ka4ECTBE CIIocoda op-
raHu3alliy TEeKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA, PEIIPE3CHTUPY-
IOIETO JMAJIOrOBOE B3aMMOJCUCTBHE YYACTHHUKOB
koMMyHuKaiuu. KiroueBol kareropueii, paccmarpu-
BaeMOW B paMKax MPOOJIEMHOIrO MO JUHIBUCTHKU
TEKCTa, BBICTYMAET KaTeropusi KOre3uu (CBSI3HOCTH
Tekcra) [5]. B mmpokoM cMmbIciie AMaior — 3TO BbIpa-
JKEHHBIC OSKCIUTUIIUTHO-UMIUIMIIUTHBIE COJIepKaTellb-
HBIC CBSI3U U BEKTOPHI MEXJIMIHOCTHBIX OTHOIICHHMH,
CO3IIAIONINE UHTEPIPETAIIMOHHBINA KOHTEKCT OOIIECHUS.
B y3koM cmbIcie quanor — opMa OpraHu3aIiy TEK-
CTa, MpeArnoiararias HaJludue BOMPOCHO-OTBETHBIX
PeIUINK, BBICKa3bIBaHUH MepcoHaXkel. AKTyaJIbHOM 3a-
Jlaueid B M3yYEHWH JUAJIOrOBOTO JUCKypca B COBpe-
MEHHOM JIMHTBHCTHKE TEKCTA SIBIIICTCS MPOOIeMa OIl-
pezeneHrs TpaHull IMajJoroBOl €IMHHULIBI — TOTO 3Ha-
YUMOTO OTpe3Ka JUAJOTHYECKOW peur, KOTOPBI Co-
CTaBJISIET, C OJIHOM CTOPOHBI, MHTEPIPETATUBHBIA «MU-
HUMYM», C JPYTOil — MO3BOJISIET OCYIIECTBIATh JEKO-
JIUPOBaHKE CMBICIIOB TeKCTa 1enukoM. [Tomumo sToro,
JIAHHBIM OTPE30K peurd MOXKET paccMaTpUBaThCA B Ka-
YECTBE UCCIIEIOBATEILCKON SIMHUIIBL.

Juanorndyeckuii TEKCT KaK JIMHTBUCTUYECKAs €U-
HUIIA U PEUEBOM MPOIYKT SBJISICTCS (POPMOH peuu, B
KOTOpO# JiBa WK Oojice YesloBeKa HampsMyro o0Ia-
forcst. J[najgor — 3To 0COOBIi THIT TEKCTa, KOTOPBIN CY-
IIECTBYET B KOMMYHUKATUBHOM J€SITEIbHOCTH. B KOM-
MYHUKaTUBHOM JI€ATEIbHOCTH CIYIIAIOIUNA He Mac-
CHUBHO IMOHMMAET MOJYUYCHHYIO HH(POPMAIIHIO, HO TaK-
JKE SIBJISIETCS] aKTUBHBIM YYaCTHUKOM OOIIIEHUS, KaK 1
TOBOPSIINA. BeIIBHKEHNE KOHIETIINN (ParMeHTa JIH-
ajora paciupsieT MCCleI0BaTeIbCKUE acleKThl Tua-
JIOTOBOTO TEKCTa W OO0ECIICYMBAET TEOPETUUCCKYIO
OCHOBY JIJIsl OTIpeJieNIeHUs SAUHUIIBI JUAJIOTOBOTO U~
CKypca B paMKax JIMHI'BUCTHKU TEKCTa, OPUEHTHUPYIO-
IIEHCS CEero/IHAd Ha PacCMOTPEHUE TEKCTOBBIX KaTero-
puil C y4eTOM JUCKYPCHBHOTO XapaKTepa COBPEMEH-
HOU JIMHTBUCTUYECKOU Mapajurmel [6, 7].

Marepuas u MeTOAbI
OOBEKTOM WCCIICIOBAaHUS B JAHHOW CTaThe SIBIIS-
FOTCSI €CTECTBEHHBIE PAa3TOBOPHBIC JUATIOTH M TEKCTHI
Jyasora B JIMTEPATyPHbBIX MPOU3BEJACHUSIX. DMIIUPHU-
YEeCKHMM MaTepuajoM BBICTyHaeT JApama [aposbia
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IMunTepa «Last to goy». Enununa ananusa — pparMeHt
JUanora B paMKax JpaMaTU4ecKoro Ipou3Bese-
HUs, nuddepeHIUpyeMbIii Ha OCHOBAaHWH KOMILJIEKCA
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKNX W  (YHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHHUKATUBHBIX CBOMCTB, IMO3BOJISIONIUNA HCCIe-
JIOBATENIO OCYIECTBISATh UCCIEA0BAaHUE 1IEJIOTO TEK-
cta. MeTofonornyeckyro 06a3y HCCie0BaHUs COCTAB-
JIAIOT CIEAYIOIINEe METO/bl U TIPUEMbl: HayYHOE OIH-
CaHHe, TEKCTONOTUYECKUH, KOHTEKCTyaJlbHBIH, Ce-
MaHTHUYCCKUH, (QYHKINOHAIEHO-KOMMYHUKATHBHBIN
aHau3.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Hamra xoHmemnus auaiaoroBoro (parMeHTHPOBa-
HUA KaK Croco0a WICHEHHs TUAJIOTOBOTO JINTEPATyp-
HOTO TEKCTa C YYETOM KOMMYHHMKAaTHUBHOTO KPHUTEPHUS
OCHOBBIBACTCS Ha JOCTHKCHUAX M HapabOTKax yue-
HBIX B obnactu Teopun nuanora (H. [I. ApyTioHOBOM,
M. M. baxruna, E. JI. IlonuBanosa, JI. I1. SIkyOuH-
ckoro u Jnp.). B Poccum 3HaMEHHMTHIH akaJeMHK
JI. B. lllepba BnepBbIc Omucan AUAIOT KaK OCOOBIN
CHUHTaKcHU4eckuil peHomeH [3, c. 37]. YueHslii B cBO-
¥X paboTax HEOJHOKPATHO IOMYCPKHBAJ, YTO XapaK-
TEPHOM 4YepTOW AHMAIora MOXHO CUHUTATh B3aUMOJIEH-
CTBHE JIByX CTOPOH B YCJIOBUSIX OMPECIICHHOTO KOM-
MYHHKATUBHOTO COOBITHS: CIIOBECHBIH OTBET 00CHX
CTOPOH SBIICTCA B Psijie ClyyaeB CIIOHTaHHBIM, a H3-
MEHEHHE XO0Jla AHaJiora 3aBUCUT KaK OT Cpelibl 00Iie-
HUA, TaK U OT KOMMYHUKaTUBHOTO KOHTEKCTa. M3BecT-
HBIH JUHTBUCT, Tipodeccop JI. I1. SxyOnHCKMiA oTMe-
YaJI, YTO JMAJIOT SBJISCTCS OCOOBIM BHIOM PEUEBOTO
(heHOMEHA, MOUIEKAIIUM H3YUCHHUIO B ACICKTE IMPO-
OJIEMAaTUKU COIUOTHMHTBUCTHKY M IICUXOJTUHTBUCTHKH.
YueHbIll IHCan 0 ECTECTBEHHOM XapakTepe auajora B
OTJIMYME OT UCKYyCCTBEHHOro MoHomora [8]. Pomona-
YaJbHUK TEOPUH JUAora (B IMUPOKOM CMBICIIE CIIOBA)
M. M. baxTuH nucan o TOM, 4TO JUAJOTU3MOM IpO-
HUKHYTO MEXKJIMYHOCTHOE B3aMMOJICHCTBHE BO BCEX
chepax koMMyHHKanuu: «Bcskoe BbICKa3pIBaHUEC —
3BEHO B IIETIM pe4eBOro oodmeHws» [ 1, c. 454].

MpI nosiaraeM, 4TO AUAJIOT MPEAIoiaraeT KaKk MH-
HUMYM y4yacTHe JBYX ropopsiux. JluaioroBoe B3au-
MOJICWCTBHE YPE3BBIUAHHO JUHAMUYHO: POJIU TOBOPS-
MEr0 W CIYIIAIIEr0 MOCTOSHHO MEePeKII0YaroTCs
MEXJy COOOH, peub, 3HAHHE U BBIPAKCHHE TBYX CTO-
POH CHHXPOHU3UPYIOTCS. BHes3bIkOBBIE CpeCcTBa, Ta-
KHE KaK BBIPQKCHHUE JIUIIA U JKECThI, HIMEIOT OOJIBIIIOE
3HaYeHUE B JIMAJIOTe, KOHTEKCT MOXKET U3MEHUTHCS B
moboe Bpems B Xozie Auaiora. JJuanor — ato ¢popma, B
KOTOPO#1 J1Ba MK Ootee CyObheKTa TTO3UTHBHO B3aHMO-
JIEUCTBYIOT JPYT C JIPYTOM, a €ro MaTepualbHBIM pe-
3yJBTAT MPEACTABISIET 0COOYIO0 TUCKYPCUBHYIO CTPYK-
Typy, COCTOAIIYI) W3 TMOCIEA0BaTEIbHBIX PEIUINK
YYaCTHHUKOB.

Tekct jguanora JenuTCs HAa MHOTOYPOBHEBbBIE
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE OJIOKH, T depeHIrpye-

MblE Ha OCHOBaHHMHM KOMMYHHKaTHBHO-IIparMaTruye-
ckoro kputepus. [Ipu onpeneneHuu eMHULL TUATIOTH-
YECKOTO TEKCTa IMpejyiaracTcs HOBasl CIUHHMIIA, Ooiee
MPOCTPaHHAS, YEM TUAIOTHICCKOE STUHCTBO — (hpae-
Menm Ouanoed, KOTOPBIM SIBISETCS CTPOUTEIHHBIM
2JIEMEHTOM 00Jiee BBICOKOTO YPOBHS TEKCTa JUAJIOTA.
[TosTOMy B COOTBETCTBHM C KOMMYHUKAaTHBHO-CEMaH-
TUYECKOH (PYHKIMEH muajiora MbI BBIICISEM B €r0O
CTPYKTYpPE COCTaBJISIONINE TpeX Kareropuit: (1) Munu-
MaJbHas eIUHUIA — peIuTuka; (2) 0a3oBas eqWHUIA —
UaJIOTHYEeCKOe €IUHCTBO; (3) pacmMpeHHas eau-
HUna — pparmenT auanora. CienoBaTeinbHO, PEIUIHKA,
JTUAIOTHICCKOE CIUHCTBO U (ParMEHT JUaiora co-
CTaBJISIIOT TPEXYPOBHEBYIO CUCTEMY JHMAIOTOBOTO U~
CKypca B 3aBUCUMOCTH OT CTEMIEHU CTPYKTYPHOTO BbI-
JICTICHU.

BriaBrokeHHEe KOHIEHIMH «(PparMeHT TUaioray
pacumpseT UCCle0BaTeIbCKOE MBIIUICHUE JUAIOTO-
BOTO JIUCKypCa, OOECIICUMBAET HOBYIO IEPCICKTHBY
JUISE €r0 U3y4YeHHsS U 00ECIICYMBAET TEOPETHUCCKYIO
OCHOBY JIJIsl OTIpEIeNICHUs SAMHUIIBI JUATIOTOBOTO JTUC-
Kypca (0cOOEHHO AMajora B JUTEPATypHBIX MPOU3BE-
JICHUSX ).

TeopeTHuecKy0 KOHIICTIIIUIO OTHOCUTEIHLHO BbIJIe-
JIGHWST B Ka4yecTBE JIMAJIOTOBOW €IWHUILI peniuxu
BBUIBHHYJ 3amaanbiil yuensi H. Sacks [9, c. 696—
735], HO OH He MpeACTaBWII YETKOTO OIpEAeICHUs Je-
¢uannun. [To HameMy MHEHHIO, PEILTUKA — 3TO BCS-
KO€ BBICKa3bIBaHHWE (peueBas €AUHHIIA KOPPETUPYET C
MPENTIOKEHUEM — A3BIKOBOM €IMHMUIICH ), IPOYLIUPYe-
MO€ y4aCTHHKaMHM B ONpeeNIeHHBIN NepruoJl BpeMeHHU.
CpencTBamMu €ro BBEIPAXKCHHS MOTYT OBITh Pa3IMIHbBIC
SI3BIKOBBIC CIIUHUIIBI, TAKUE KaK CJIOBa, (pasbl, Ipe-
JIO)KEHUS, TPEMJIOKEHUSI U KOMOMHAIMM TpeJsIoxKe-
Hui. Bce 311 cpecTBa peanusyloT B EPBYIO OYEPE/b
KOMMYHHKATUBHYIO (QyHKIHIO. CpencTBa SI3BIKOBOU
pENpPEe3CHTAIIUN PEILTUK MOTYT OBITh JOIOJHEHBI He-
BepOaIbHBIMU (T1ay3anuei, >KeCTOBBIMY H IIp.) CUMBO-
namu. [1o 0OBIKHOBEHUIO OKOHYAHHE XOJa Pa3roBopa
OTMEYaeTCs MOJTYaHMEM WM HayalbHOW PETUIUKOM
JIPYTOil CTOPOHBI.

Huanor — mporecc, B pa3BepThIBAHUH KOTOPOTO
YYacTBYIOT 00a y4acTHHKA, IPU 3TOM B pa3roBOpe OHU
MOCTOSIHHO MCHSIOTCSI aKTMBHOM ITo3uIMeH. M3MeHe-
HUE XO0Jla SIBJISIETCS] YPE3BBIYAHO CIIOKHBIM HABBIKOM
Y OTHOW M3 KOMMYHHKATHUBHBIX CIOCOOHOCTeH. Ecim
KOMMYHHMKAHTY HE XBaTaeT 3TOH CIOCOOHOCTH, HE3a-
BHCHMO OT TOT0, HACKOJILKO IIUPOK Y HETO CIIOBAPHBIN
3arac, ¥ He3aBHCHMO OT TOT'O, HACKOJIBKO CHIIBHA €ro
CIOCOOHOCTH CO3/IaBaTh CJIOBA U MPEIUIOKEHHS, OH HE
CMOXET YCIIEITHO O0IIAThCS B PEXKUME TIEPEKITIOUCHUS
JINAJIOTOBBIX PETHCTPOB.

Bompoc o ToM, 9To mpencTaBisier co0ol duanocu-
yeckoe eOUuHCmeo KaK COCTaBIISIONIAs JUajIorOBOIO
JIUCKypCa, HHTEPIPETUPOBAJICS MO-PA3HOMY B pazHoOe
BpeMs.
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B cocTaB CHHOHUMHUYECKHX TEPMHHOB BXOIST «JIU-
aJIOTUYECKOE EAUHCTBOY, «IUAJIOTHUECKAs 1apay, «Iu-
aia», «CMEeXKHas Iapay, «pa3roBOpHast OCIe10BaTElb-
HocThy. Eme B 1950-x u 1960-X IT., CO CTPYKTYpHO-
MIParMaTHYECKON TOUKH 3PEHUS, TUATOTUIECKOE CIIH-
CTBO PacCMAaTPUBAIOCH KaK COUCTAHHE PEILUIUKU-CTHU-
MyJia U PEIUTHKU-PEAKIIUH B COOTBETCTBHH C OIpPEIE-
JICHHBIMY cuHTakcudeckumu npasunamu. H. FO. Hse-
JI0Ba YTBEPKIACT, YTO JUAJIOT — 3TO YEpPEIOBAHUE B3a-
MMHO OIPaHUYHTENBHBIX MPENJIOKEHUN B Pa3roBope.
Omna ynotpe0isieT TepMUHBI «IHATOTHIECKOe €AHHCT-
Bo» [10, c. 68—69] U «eAMHOE CHHTAaKCHYECKoe Iie-
J10€». YUCeHBIH 000CHOBBIBACT JIE(HUHUIIHIO «IHAJIOTH-
YEeCKOE €MHCTBO» B KaueCTBEe 0003HAYCHUSI €TUHHUIIBI
JUasiora, akUeHTHPYs NP 3TOM Te3uc: «B3aumocss-
3aHHOCTH BBICKA3bIBAHUN B AMAJIOTE €CTh BCEI/Ia B3au-
MOCBSI3aHHOCTb CMBICTIOBAsI U — B ONIPEICICHHBIX CITY-
Yasx — CTPYKTYPHO-SI3BIKOBAsD). DTOT IMOAXOI B TE€O-
pUM [UAlloTa CTAHOBHUTCS OCHOBOIIONATAIOIIAM Ha
nmonrue roxst [11, c. 280].

H. C. Banruna B «COBpeMEHHOM PyCCKOM CHUHTAaK-
cuce» u «Pycckoif TpaMMaruke» MpeAIpUHIMAET T0-
IBITKY ONPEIEIUTh AUATIOrMUECKOe EUHCTBO C TOUKU
3pEHUsI COCTABIAIOIIEH CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPBI,
KaK «CTPYKTYPHO-TPAMMaTHUYECKYIO CIUHUILY», «CIie-
IUIEHUE PEIUIUKY, «B KOTOPBIX BTOpAsi pEIUIMKa 110 CBO-
€My CTPOCHMIO OMHpAECTCs Ha MEPBYIO, TpamMMaTHue-
CKHM 3aBUCHT OT Hee» [12, c. 119].

Bmtote no Hauama XXI B. mmog auaneKTHYECKUM
€IMHCTBOM ITOHMMAJach KOMIUIEKCHAs CEMaHTHKO-
rpaMMaTh4ecKkasl eIWHUIA, BEIWICHICMAas Ha OCHOBE
KOHTEKCTYaJIbHOTO KPUTEpPHs, BKIIOYAIOMIAs BOIIPOC-
HBII U OTBETHBIN XOIBI COOECEIHUKOB.

JmamorudaecKkuii TEKCT (IMCKYPC) BKIIIOYAET B CeOs
KaK yCTHBIE, TaK U MCbMEHHbIE auanory. llens HacTo-
SIIEH CTaTbU COCTOHT B TOM, YTOOBI paCCMOTPETH CIle-
UKy CTPYKTypHOH muddepeHnInanyy aureparyp-
HOT'O JTHAJIOTHYECKOro TUCKypca. [uanoru B nurepa-
TYpHBIX TPOU3BEICHUSAX OTIMYAIOTCS OT JAHAJIOIOB,
(DyHKITMOHUPYIOLTUX B €CTECTBEHHON YCTHON KOMMY-
HUKAIMH, CBOUMH (PYHKIIHOHAJIEHBIMU XapaKTECPUCTH-
kamu. KimroueBoe oTimune nuanora Kak 9acTé XyIoxKe-
CTBEHHOIO TEKCTOBOIO IPOCTPAHCTBA OT IIOBCEIHEB-
HBIX Pa3rOBOPHEIX IUAIOTOB 3aKIIOYACTCS B TOM, UTO B
JIUAJIOT TIEPCOHAXKEH B ITUTEPATypPHBIX MPOM3BEICHIIX
B Psilie CITy4aeB «BKIMHUBACTCS» YACTUYHOE OMUCAHUE
creHapus aBropa (pemapka). Yare Bcero 3To HaOiro-
JlaeTcs MpH XapaKTepUCTHKe NepcoHaxed. B Hekoro-
PBIX ClIyyasiX PEeIUIMKU JHajora HEKOTOPBIX IEepCOHa-
el 3aBeplIaloTCcs nepeckasoM apTopa. OueBUIHO, UTO
CTPYKTypa ONMHCAHHOU BBIIIE CUTyallMd — 3TO HE AUa-
JIOT TIEPCOHAXKEH B MPOHU3BEICHUU B YUCTOM BHJIE.

Tem He MeHee 0003HaYCHHBIE (DAKTOPHI UMEIOT pe-
Iarolee 3HaYeHre IsI HOHUMAaHHSI CUTYalluy Pean-

3allU TUAJIOTOBOTO ITOBEJCHUS TE€POEB B XYHOKECT-
BEHHOM TeKcTe. HacKonbKo CTpOro cienyer BhLACIATh
U auddepeHMpoBaTh €AMHUIBI AMAlora B JIUTEpa-
TypHOM TipousBeacHuH? OTHOCITCS JU COMPOBOXKIA-
IOIUE PEIUTUKY [IePCOHaKa CIIOBA aBTOpa K JUAJIOTO-
Bo#l equnmIe? SIBISETCS JTU TUANTOTUYCCKUAM E€IUHCT-
BOM Pa3rOBOP MEPCOHAKEH, COMPOBOKAAEMBIN aBTOP-
CKUMM pemapkamu? PelieHue 3TO# 3amaud BUAUTCS
OYCHb BAXKHBIM Ul W3yYCHUS TUATOTUYCCKUX TEK-
cToB. Kpome ToT0, BO3HHMKaeT 1 TpeOyeT pemeHns Bo-
MIPOC OTHOCHUTENIBHO CUTYalluH, KOTJ[a B OTHOM JTHAJIO-
TOBOM €IMHCTBE, COCTOSIIEM U3 JIBYX WJIH HECKOIBKIX
yacTeii, HaOMonaeTcss CMeHa TeMbl pa3roBopa. B atom
cllydae 3TO O3Ha4yaeT KOHEI| MPEeIbIAYyILIero AUajoro-
BOTO €IMHCTBA WM Havano cruemyromero? K kaxoit
eIMHHIIE IPUHAJUICKUT TaKas Juaioroas opma, co-
CTOsIAsl U3 OBYX WM OoJiee AMAJOTOBBIX €IUHCTB?
EcTp 1 11t HUX eMHOE HAUMEHOBaHHUE?

Heob6xonumocTs moncka pemieHnii 0003Hau€HHBIX
CIIOPHBIX CUTYaIii 00YyCIIOBIMBACT aKTyallbHOCTH BO-
Mpoca O BBIACICHUH B JTUATIOTHIECKOM TEKCTE €IHHU-
I6I, Ooee CTPYKTYpHO W CEMaHTHYECKH IMPOCTpaH-
HOMW, YeM IUAJIOTHYECKOEe €INHCTBO, 1 00OCHOBAaHHUHU
3TOTO BBIJIETICHNSI.

C y4eToM ONHMCAHHBIX BBIIIE CUTYaIlMid MBI TIPe-
JlaraeM BBECTH B Hay4HBIH OOOpPOT HOBYIO E€IUHHILY
JTUAIOTHICCKON peur — Ouanocuyeckuti @pazsmeHnmn.
C onHO¥ CTOPOHBI, C TOYKH 3pEHUS CTPYKTYpHOU (op-
MBI, AHAJOTUYECKHH (parMeHT SBISIETCS BBICOKO-
YPOBHEBOM €OMHUIIEN NOCTPOEHUs TEKCTa Iuajora u
OTIIMYACTCS OT AUAJIOTHYECKOrO eIUHCTBA Ooiee CBO-
0OHON NEeHOTaTHBHOW COOTHECEHHOCTHhIO. B ocHOBe
JTUAIOTHIECKOTO (hparMeHTa MOXKET pPa3BHBATHCS HE
OJTHa, a HECKOJFKO TEeMaTHUECKUX JIMHUIA, B TO BPEMS
Kak B CiIy4ae C IMAJIOTHUIECKUM €MHCTBOM IIPH CMEHE
TEMBl OTMEYaeTcs Havajo HOBOTO IHAJIOTHYECKOTO
SIIMHCTBA.

Takoil moaxod B MOHMMAHUM JUATIOTHYECKOTO
(¢parMeHTa B 0co00ii cTerneHu 3pPeKTHUBEH T pado-
TBI C XyJOKECTBEHHBIM (IpaMaTUYeCKUM) MPOU3BEIC-
HueM. CreoBaTeIbHO, MOXKHO HPEATIOIOKUTH, YTO B
€CTECTBEHHBIX Pa3TOBOPHBIX TEKCTax auainora ¢par-
MEHT JWajora COCTOWT M3 ABYX WiH Oolice IHUATIOTH-
YECKUX CAMHCTB.

Huamorndeckuii ¢parMeHT OBIBaeT IBYX BHIIOB.
OnuH U3 HUX — 3TO (parMeHT AWAIora B €CTECTBEH-
HOM JIMAJIOTUYECKOM JIUCKypce, BKIIOYAIONIMN JBa
wim Oonee AMATOTUYECKHX €TUHCTB. Jpyroit m3 HUX
SIBIISICTCSI (PParMEHTOM JHMAJIoTa B JIUTEPATYPHBIX MPO-
U3BEJCHUSAX, COCTaB KOTOPOTO OKAa3bIBACTCSI CIOXKHEE.
Ucxons u3 cneuuduku gpparMeHTa auanora B JIMTepa-
TYpHBIX HPOHU3BEACHUSIX, €0 COCTaB MOXKHO OMHCATh
cremyommM o0pa3oM: MCXOAHAs 4acThb AWAjora, co-
JeprKamasi KOMMYHHUKaTUBHYIO CHUTYAIlMIO U YCIOBHUS
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YYaCTHHUKOB JIMAJIOTa; aKTyajbHas 4acTh JAHAJIOra: pe-
IUIMKY TIEPCOHaXel B MPOU3BEAICHUAX U TIOJIE KOMMY-
HUKAIIMW; KOHEll KOMMYHHUKaTHBHOTO TIOBe/IeHUs (He-
o0s3aTesbHas, B PSJIE CIy4aeB MOXKET OTCYTCTBO-
BaTh).

Ilepeiinem k aHaNM3y SMIMPUUYECKOrO Marepuaa.
IIbeca anmmiickoro apamarypra I'aponsna IlunTepa
«Last to go» [13, c. 233-236] Hanucana B 1959 r. Cam
aBTOp OIIPEJIENTUII €€ JKaHP KaK «CKEeTY», T. €. OJTHOAK-
THYIO MbECY KOMEUIHOTO COAEePKaHHs C HEOOIbIITUM
KOJIMYECTBOM JEUCTBYIOIIMX Jull. MMeHHO Takoi
(opMaT TekcTta M OOYCIOBMII €ro BBIOOP B KadecTBE
SMIUPUIECKON 0a3bl WCCIIEAOBAaHUSA. 3aMETUM, UYTO
MIPOM3BE/ICHNS aHIVIOSA3BIYHON JINTEPaTypHl Y)Ke He pa3
CTaHOBHJINCH OOBEKTOM aHalln3a B JINHTBUCTHUKE TEK-
cta [4, 14, 15].

[o coOTBETCTBHUIO XapaKTEPUCTUKE JUATIOTMIESCKO-
ro )parMeHTa B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX TIbeca
«Last to go» cumTaeTcss THIMYHBIM OOpasmoMm (par-
MeHTa auanora. [IpuBenem npumepsr:

(1)A coffee stall.

(2) A BARMAN and an old NEWSPAPER SELLER.

(3) The BARMAN leans on his counter, the OLD
MAN stands with tea.

(4) Silence.

(5) MAN: You was a bit busier earlier.

(6) BARMAN: Ah.

(7) MAN: Round about ten.

(8) BARMAN: Ten, was it?

(9) MAN: About then.

(10) Pause.

(11) I passed by here about then.

BARMAN: Oh yes?

(13) MAN: I noticed you were doing a bit of trade.

(14) Pause.

(15) BARMAN: Yes, trade was very brisk here
about ten.

(16) MAN: Yes, I noticed.

(17) Pause.

(18) I sold my last one about then. Yes. About nine
forty-five.

(19) BARMAN: Sold your last then, did you?

(20) MAN: Yes, my last ‘Evening News’ it was.
Went about twenty to ten.

(21) Pause.

(22) BARMAN: ‘Evening News’, was it?

(23) MAN.: Yes.

(24) Pause.

(25) Sometimes it s the “Star’is the last to go.

(26) BARMAN: Ah.

(27) MAN: Or the . . . whatsisname.

(28) BARMAN: “Standard’.

(29) MAN: Yes.

(30) Pause.

(31) All I had left tonight was the ‘Evening News'.

(32) Pause.

(33) BARMAN: Then that went, did it?

(34) MAN: Yes.

(35) Pause.

(36) Like a shot.

(37) Pause.

(38) BARMAN: You didn t have any left, eh?

(39) MAN: No. Not after I sold that one.

(40) Pause.

(41) BARMAN: It was after that you must have
come by here then, was it ?

(42) MAN: Yes, I come by here after that, see, after
1 packed up.

(43) BARMAN: You didn't stop here though, did
you?

(44) MAN: When?

(45) BARMAN: I mean, you didnt stop here and
have a cup of tea then, did you?

(46) MAN: What, about ten?

(47) BARMAN: Yes.

(48) MAN: No, I went up to Victoria.

(49) BARMAN: No, I thought I didn 't see you.

(50) MAN: I had to go up to Victoria.

(51) Pause.

(52) BARMAN: Yes, trade was very brisk here
about then.

(53) Pause.

(54) MAN: I went to see if I could get hold of
George.

(55) BARMAN: Who?

(56) MAN: George.

(57) Pause.

(58) BARMAN: George who?

(59) MAN: George . . . whatsisname.

(60) BARMAN: Oh.

(61) Pause.

(62) Did you get hold of him?

(63) MAN: No. No, I couldnt get hold of him.
I couldn t locate him.

(64) BARMAN: He's not about much now, is he?

(65) Pause.

(66) MAN: When did you last see him then?

(67) BARMAN: Oh, I haven t seen him for years.

(68) MAN: No, nor me.

(69) Pause.

(70) BARMAN: Used to suffer very bad from ar-
thritis.

(71) MAN: Arthritis?

(72) BARMAN: Yes.
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(73) MAN: He never suffered from arthritis.

(74) BARMAN: Suffered very bad.

(75) Pause.

(76) MAN: Not when I knew him.

(77) Pause.

(78) BARMAN: I think he must have left the area.

(79) Pause.

(80) MAN: Yes, it was the ‘Evening News’ was the
last to go tonight.

(81) BARMAN: Not always the last though, is it,
though?

(82) MAN: No. Oh no. I mean sometimes it’s the
‘News'. Other times it’s one of the others. No way of
telling beforehand. Until you’ve got your last one lefi,
of course. Then you can tell which one it'’s going to be.

(83) BARMAN: Yes.

(84) Pause.

(85) MAN: Oh yes.

(86) Pause.

(87) I think he must have left the area.

Bunno, uro Apamarnyeckuii 1MANIOT COOTBETCTBY-
€T CTPYKTYPHBIM XapaKTepUCTHKAM JHAJIOTOBOTO CET-
MEHTA.

Bo-miepBhIX, HacTOSIIAS TTheca BKITFIOYACTCS B CeOs
ucXomHylo 4acte muanora: (1) A coffee stall. (2) A
BARMAN and an old NEWSPAPER SELLER. (3) The
BARMAN leans on his counter, the OLD MAN stands
with tea. (4) Silence. IMeHHO 3TOT CETMEHT IPEACTAB-
nseT (OH BCEro AMAJOTHYECKOro TEKCTa, Onmaromaps
cojiepKalieiicss B HeM HH()OpMAIK YUTATEIh MOXKET
MMOHUMAaTh OCOOCHHOCTH CPEIbl OOIIECHUS W YCIOBHU
OCYILECTBIICHUSI PEYEBOro B3auMojeicTBHs. OTMe-
TUM, 4TO (DOH ONHMCAH MHUCATENIEM CPEICTBAMH MOHO-
JI0Ta, HA TIEPBBIA B3IV, OH CYIIECTBYET B M3OJISIIHU
Y HE UMEET HUKAKOTO OTHOIIEHISI K Pa3roBOPY MEepPCo-
Haxel. OTHAKO Ha CaMOM JIeJIe OH CITYXKUT BCEMY JIHa-
JIOTHYECKOMY TEKCTY, (JOH peamusyeT (GyHKIHIO CO-
3[aHUsl TPECYNIO3UIMH, B HEM OTPaXKaeTcsi CBOE-
00pa3re KOMMYHUKAaTUBHOMN CUTYAaIIHH.

Bo-BTOpBIX, B aKTyalbHYIO YacTh [UAIOra BKIHOYA-
foTCsl perutuku nepcoraxkeit (5)—(79): 3To ocHoBHas
9acTh JUCKypCa, KOTOpasi COCTOUT W3 TPEX JUATIOTH-
YecKuX emuHCTB. [lepBoe BKIIIOYAET BBICKA3bIBAHUS
(5)—(18), ocHoBHas TeMa — O BPEeMEHHU CTAHOBJICHUS
o6usHeca Oapa. Bropoe — BrickaswiBanus (19)—(53) c
ocHoBHOW Temon «lIpogaxka mnocienHed ra3ersh».
Tpetbe — BoIcKa3biBanus (54)—(79), mepexon K HOBOM
TeMe, Kacaroliencs qpyroro denoseka — George.

3aKTIOYUTenbHAsT 9acTh KOMMYHHKATHBHOTO JIeH-
CTBUs, KOTOpas COCTOUT U3 BbICKa3biBaHuii (80)—(87),
JEITUTCS Ha JIBa JIMAJIOTUYECKOrO eMHCTBA. B epBoM
Y3 HUX, COCTOSIIEM U3 BhicKa3biBaHMit (80)—(82), mep-

COHaXXM CHOBa OOCYXXIAIOT MEPBOHAYAILHYIO TEMY O
npojaxke MociueaHel razetsl. Bo BTOpoM auanoruue-
CKOM E€IHHCTBE, COCTOSIIEM W3 BBICKa3bIBaHUI
(83)—~(87), BHOBb BO30OHOBISIETCS] T€Ma MPEIbIIyIICH
6ecenpl 0 George. Ha mepBrIit B3MIsI, MEXIy IHANO-
THYECKUMHU STUHCTBAMHU HET CBSI3U, HO UCXOIS U3 pe-
3yJABTaTOB JIMHTBUCTHYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa, OdYe-
BUIHO, 4TO OJarofapsi CTHJIMCTHYECKOU (urype-aHa-
(hope BO3HUKACT MJesl SAUHCTBA AUAIOra. DTy 4epTy
MOXKHO Ha3BaTh 3HAUMMOM JIJIs1 UIMOCTUIIEBOM MaHEPbI
mrcarers.

3akuo4yeHue

Taxum 00pa3oM, peruivka, 11ajJoruieckoe eIUHCT-
BO U (parMeHT IUANOTa SBIAIOTCA KaK COCTAaBHBIMU
CTPYKTYPOOOPa3yOUMMN €IUHHAIIAMH AUCKypca, Tak
1 KOMMYHHKaTHBHBIMH YaCTSIMH JTHAJIOTHIECKOTO TEK-
cta. B 3aBucuMocTn or crienuduky Auaiora B JIUTeE-
paTypHBIX POU3BEACHUIX, PparMeHThl AUAIOTa B JIU-
TEepaTypHBIX MNPOU3BEACHUAX BKIIOUAIOT IPEIUCIIO-
BUSI, XapaKTEpHbIE pPeueBbIC JCHCTBUS NMEPCOHAXEN U
peMapKH B JINTEPaTyPHBIX TeKcTax. B oTiamume ot nu-
ajora, pa3BOpPavMBAIONIETOCS B C(epe eCTECTBEHHOH
Pas3TOBOPHOH pedr, JTUTEepaTypHbIEC TPOU3BENCHHS T10-
3BOJISIIOT aBTOpaM OOBSCHSATH peueBOe TIOBE/ICHHE TTep-
COHaka W cpely, B KOTOpOil JocTuraercs oOOIIeHue
6naronaps pemapke. Cie1oBaTeIbHO, B ONPEACIICHHON
creneHn (popmupyercs (UKCHpOBaHHAS KOMMYHHKa-
THUBHAS CTPYKTypa, OTPaHWYIHMBAIOIIAs pedeBOe AEHCT-
BHE TIEpCOHa)Ka KOHKPETHBIM PEKMMOM OOIIECHUS, a
TaKKe JI0 YUTATENs JJOHOCUTCS COOTBETCTBYIOIIAs UH-
(opmaryst, 4ToObI OONETYUTH TOHUMaHKE POH3BEIC-
HUS M UHTEPIIPETALHUIO 3aJI0’KEHHBIX B HETO CMBICIIOB.

SI3BIK TMANIOTHYECKUX TEKCTOB B JIMTEPaTypHBIX
MIPOM3BEICHNAX TAKXKE SBIAETCS MHOTOYPOBHEBBIM U
TpexMepHbIM. Onrcanue cCieHapus aBTopa, IPeICTaB-
JICHHOE BO (pparMeHTe AHuajiora, OY4eBHIHO, XapaKTe-
pu3yercss NUAJOTMYHOCTBIO U TOATOMY MOXET CUH-
TaThCsl YACTBIO AMAJIOrOBOro amckypca. llo Hammm
HaOMIONEHMSIM, TIparMaTHYecKasi CBA3HOCTh B TIOJIHOM
Mepe OTpakaeT XapaKTepHUCTUKH MHOTOMEPHOCTH
CyObeKTa B paMKax JHTepaTypHbIX auanoroB. [lo-
CKOJIbKY PE4eBOi CyOBEKT B IIPETUCIOBUHN M 3aKITFOUH-
TEJIBHOMN YacTH SBJISIETCA aBTOPOM, a B PeaJIbHOM JUa-
JIOTE YY4aCTBYIOT IEPCOHAXKH (B TOM YHCIIE TOBOPSIIUN
U CIyIIAIOMINI), peaNnbHBIM CyObEKTOM JaHHOTO -
Jlora BBICTyTaeT yutarensb. ClieoBaTeNbHO, SAMHNIA
«(pparmMeHT quanora» OTINYAETCS CIOKHBIM XapaKTe-
POM B3aUMOOTHOIIEHHH CyOBEKTOB TEKCTOBOH Jiesi-
TEIBHOCTH. JManoruyeckuif TEKCT ¢ HMHTErpUPOBaH-
HBIMH (PYHKIIUSIMH CPAaBHUTEIIEHO TPYAHEE U CIOKHEE
JUIS aHAJIN3A.
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